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Kladéhlvatal iMária-utca 1. sz.ool az előfizetések és a hír- jelesek elfogadtatnak. P O L I T I K A I  N A P I L A P

Mária-utca 1. sz.első em elet,hová a lap szellemi részétillető minden közlemény in­tézendő.
Késiratotv i s s z a  n e m  a d n n k

Ipari érdekek a törvényhozásbanPécs, 1901. október 24.Az Országos Iparegyesület Összes szakosztályainak tegnapelőtt tartott ülésé ben % á l h  Károly előadást tartott av ipari érdekeknek a törvényhozásban való képvi seletéról s panaszosan említette, hogy az iparosok egyfelől számarányuknál, másfe­lől bizonyos helytelen tradícióknál fogva nem igen támogatják a választás alkalmá­val saját ügyüket, a minek sajnos követ­kezése, hogy az ipari érdekek nem nyer­nek kellő képviseltetést a törvényhozásban.Hát abban teljesen igaza van Ráth Károlynak, hogy az iparosok a választá soknál tényezőként azért nem léphetnek föl hatályosau, mert nagyon csekély szám­ban birnak választási jogosultsággal, hisz a 290.000 önálló iparos közül 180.000 még csak segédet sem tarthat, adócenzusa sem üti meg a 105 ftos mértéket, tehát elesnek a választói jogtól. Ennek orvoslá­sát a azonban nagyon eyöDge szer az, a mit Rath javaslatba hozott, hogy t. i. a választók összeírásánál ügyelni kell arra, nehogy a jogosult iparosok kimaradjanak a választói névjegyzékből.Ha egyetlenegyet sem hagynak ki az összeirásból azok azok közül az iparosok kös.ííl, a kik a választói jogosultságra igényt tarthatnak a mostani törvény sze rint, az iparos választók száma mégsem fog annyira növekedni, hogy az megfelel­jen az iparos osztály jogos igényeinek. A
A „Pécsi Figyelő" tárcája.

A kis báréné.— A » Pécsi Figyelő* eredeti tárcája. —Irta : O raaág P e p i.(Folyt, és vége.)Pedig a báróék csak azért jöttek Ka­darra, mert a férj beteg volt és az orvos küldte őket vidékre. A báró, a ki huszár főhadnagy volt, egy gyakorlat alkalmával meg­hűlt és azóta folyton betegeskedett.Hanem azért napról napra többet be­széltek róluk, folyt a pletyka az egész vá­rosban.S az volt a legszebb, Bandi nem tudta hányadán van, mit jelentsen az egtsz, s mi­ért záriák ki mindenünnen ? Csak a kis báró- nehoz ment minden szerdán jourra. Ott őszin­ték voltak irányában, mert nem volt más ott, csak a báróné, a beteges térj és a Bandi. Háiman voltak s oly jól megfértek egymással. Nem gyártottak pletykákat, ártatlan dolgok­ról csevegtek, mint pl. a fővárosi színházakról, iroualmi eseményekről . . .Két hónapja laktak már Kadaron, s csak három családnál viziteltek. Az asszony

törvényt kell reformálni, a választói jo­gosultságot a lehető legszelesebb alapokra fektetni, hogy a választói jog ne a nem­zet parányi részének kiváltsága, hanem biztositéka legyen a valódi népképviseletnek.De azok a jelöltek, akik most a vá­lasztásoknál az iparoserdekek szószólói gyanánt lépnek fel, kevés kivétellel a kormánypárt táborához tartoznak, a hol a választási törvény gyökeres reformjáról hallani sem akarnak ; csodálható-e hát akkor, hogy az iparosság zömét képező kisiparosok inkább csatlakoznak az ellen­zéki jelöltek lobogójához, a melyre a vá­lasztói jog kiterjesztése van fölirva s a mely alatt küzdve inkább lehet reményük, hogy az alkotmány sáncaiból kirekesztett kisiparos társaik részére is megszerzik a fegyvert, a iuelylyel ezek az alkotmányos küzdelemben segítségükre siethetnek.Aztán az ipari érdekek más államok­ban sem választhatók el az általános politikai érdekektől, minálunk meg éppen­séggel a legbelsőbben vannak egymással egybeforrva. Hisz nálunk az uralkodó politika iránya már eleve merőben ellen­kezik az ipari érdekekkel, bármennyire hangoztassa is a kormány a hazai ipar támogatásai. A nemzet gazdasági ténye­zőinek egyike sem sínyli meg annyira a gazdasági függetlenség hiányát, mint ép­pen az iparosság, mert hisz gazdasági közösségünk Ausztriával azon az alapgon­dolaton nyugszik, hogy mi lássuk el Ausz­triát nyersterményekkel, viszont Ausztria minket ipari termékekkel.magányosan nem mehetett, férje meg bete­ges volt. így aztán megtörtént, hogy a ka szinói mulatságra nem is küldtek megbivót. Bandit ez a dolog szörnyen bántotta s sza­ladt a főrendezőhöz, Sándorffy Jenőhöz, hogy felvilágosítást kérjen, miért nem küldtek meghívót— Hát tudod, dadogott Jenő, nem . . . nem lehet . . .— És miért nem lehet, kérdé dühösen, villogó szemekkel Pártos.— Tudod, sokat beszélnek . . .  s olyan­nak nem lehet . . . nagyon kétes . . .— Arcátlan, kiáltott töl Bandi, s jobb kezével kétszer egymás után megsimogatta Sándorffy bal arcát.Nagy botrány lelt ebből. Egy óra alatt egész Kadar tudta s már beszéltek a párbaj­ról is. Kikerülhetetlen volt a verekedés és másnap meg is tartották a füzesben. Kardra mentek, de háromszori összecsapás után sem sérült meg egyik sem. Aztán golyóra álltak ki. Először Sándorffy lőtt és a golyó talált. Bandi jobb karjába fúródott be.Uj théma volt a pletykára. Ritka dolog Kadaron a párbaj. Egyszer, vagy öt éve akar­tak Keresztessyné miatt megverekedni, de az is abba maradt. Hsnem most igaz párbaj volt, még vér is folyt. Ez valóságos 2enzació számba ment. Persze biztosak voltak abban,

A kormány pedig ezt a gazdasági közösséget tisztán politikai szempontból igyekszik föntartani, mert azt Becsből a birodalmi egység érdekében diktálják rá ; idehaza aztán fölcifrázzák holmi üres gaz­daságpolitikai frázisokkal s igy iparkod­nak útját állni a gazdasági önállóságra való természetes törekvésnek, nagyitó üvpgen át állítva a nemzet szemei elé az átmeneti idő roppant veszedelmeit.Pedig hát ha valaki, úgy a magyar iparos érzi azt a sorvasztó hatást, a mely lassan öló méregként pusztítja az osztrák ipar szabad inváziója képében életerejét. Annyira beteg ennek hatása alatt ipari szervezetünk, hogy még a legveszedelmesebb operációtól sem szabadna visszariadnunk, mert ez legalább kilátást nyújt a gyöke­res javulásra, mig a mostani állapotnak föiitartása biztosan vezet a végenyészet felé.Helyesen utalt Zichy Jenő gróf abban az elnöki felszólalásában, a melylyel Ráth Károly előadását kisérte, arra, hogy ipari érdekeink szempontjából legfontosabb fel­adatunk az önálló vámterület megvalósí­tása. Ne csodálja, még kevésbé panaszolja föl tehát Ráth Károly, ha a magyar ipa­rosok a választásokon olyan jelöltekre adják szavazatukat, a kik gazdasági füg- getlenitésünkért küzdeni készek, habár iparkamarai titkárok vagy elnökök Í9 az ellenjelöltek, de föltétien kormánypártisá­guk mellett első sorban a közös vámte­rület híveinek vallják magukat s a gaz­dasági önállóság megvalósítását azzal a rugalmas frázissal odázzák el, hogy errehogy a bárónő miatt volt a dolog, hanem hogy mi idézte elő, senki sem tudta. Sándorffy is hallgatott. Ô volt a hibás. A kaszinó íra­tott meghívót a báróéknak, hanem ő boszu- ból nem küldte el, mert a báróné, a mint egyszer vizitelni akart nála, nem fogadta el.De azért Keresztessyné tudta már. Sie­tett tovább adni, hogy Sándorffy rajtkapta Bandit a bárónénál, a mint ép szerelmet val­lott neki. Jenő be akarta árulni a férjnél és ezért összeveszlek. Világos dolog, máskép nem is verekedtek volna. Hiszen jó barátok voltak.A mulatság napja elérkezett.Mindenki kiváncsi volt, vájjon el megy-e a báróné. A szégyenletes eset után Sándorffy mindjárt személyesen vitte a meghívót.Azt, hogy e meghívó miatt verekedett meg a két jó barát, senki sem tudta, maga a báróné sem. Így tehát elment !Ott ismerkedett meg a többiekkel. Hi­degen logadták, alig szóltak hozzá néhány szót, azt is oly kelletlenül tették.A szegény asszonyka nem tudta fölfogni, hogy mi az oka Hát otthagya őket. Egész este Bandival volt, a ki fölkötött karral jelent meg a mulatságon.Nem maradtak sokáig, még éjtél előtt elmentek. Bandi haza kisérte őket s aztán visszament a mulatságra. Hanem a mint a te­rembe belépett, egesz csomó rendező fogta
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csak akkor törekedjünk, ha ti közösségben nem sikerülne érdekeinket megvédeni.Egyébként is nagyon szerencsétlen példára hivatkozott Ráth Károly, mikor a győri választást hozta föl annak igazolá­sára, hogy iparosaink nem támogatják az iparos érdekek lobogója alatt föllépett je ­lölteket. Hisz Győrött éppen iparost vá­lasztottak meg képviselőül, még pedier olyat, aki már függetlenségi pártállásánál fogva is föltétleu hive az önálló vámterü­letnek.Nem az a baj tehát az ipari érde­kek szempontjából, hogy iparosaink nem támogatják azokat a kormánypárti jelöl teket, akik az iparos választóknak mézes madzagot húznak végig a szájukon holmi érdekképviseleti frázisokkal, hanem az. hogy az u. n. iparképviselők is legnagyobb részt húzódoznak attól, hogy nyíltan ál­lást foglaljanak a legfontosabb ipari ér dek : az önálló vámterület mellett.Azok a képviselők, akik ezt határo­zottan és erélyesen követelik, azok az ipari érdekek igazi képviselői a törvényhozás­ban és iparosaink csak helyes érzékükről tesznek tanúbizonyságot, ha nem téveszt étik meg magukat holmi mesterséges iparpar- toló jelszavak által és szavazatukkal azo­kat a jelölteket támogatják akik a ma­gyar ip-ir megteremtésének első alapföl- tételét, gazdasági önállóságunkat kívánják megvalósítani.

Újságírók gyűlése.Pécs, 1901. október 24.A vidéki hírlapírók országos szövetsége október 20 án. vasárnap délután 4 órakor Budapesten a Pannonia-szállodában igazgató­sági ülést tartott. Jelenvoitak : Kulinyi Zdg mond elnök, Szávay Gyula, Barát Árrrin al- elnökök, Palóc László titkár, dr. Breyer Lajos, Kővari Kalfehr Béla, Sas Ede igazgató- sági tagok.Felvételre jelentkezett 12 újságíró közül az igazgatóság a szövetség tagjai közé fölvette Hunyar Algernon aradi, Zirra Tibor aradi,körül és magyarázgatták neki, hogy nem le hét ott a mulatságon, mert az valóságos bot­rány volt, a hogy ő, meg a báróné viselkedtek. Keresztessyné és Oláhné látták, hogy ő az asszonyt künn a ruhatárban megcsókolta, a mikor elmentek.Bandiban fölébredt az önérzet. Kiegye­nesedett, kezét ökölbe szorította s vadul el­kiáltotta magát a teremben:— Rút hazugság, ezért még számolunk. Hanem hasztalan volt minden mentegetődzés, a pletyka megindult s masnap egész nyilvá­nosan tárgyalták a városban, hogy Pártos Bandi a bárónét megcsókolta a táncteremben a tánc közben Pedig Bandi nem is táncolt.Igen. most már ennyire növekedett a pletyka, sőt azt is hajtogatták, hogy Bandi magányosan kisérte haza a bárónét.Másodnapra a kaszinói elnök és a tit­kár megjelentek a báró lakásán, hogy telvi- lágositást kérjenek a dolog felől. Elmondták, hogy özv. Keresztesemé, Oláhné, Molnárne és Darvassy Aladarné kijelentették, hogy ők lát­ták, a mint Pártos Bandi az asszonyt meg­csókolta.A báró nyugodtan hallgatta végig, aztánmegoÁÓlait.— Köszönöm uraim a szives felvilágosí­tást. Mint lovaglás ember, tudom mi a dol-

Margittai Péter mohácsi. Fodor Károly bajai, Piesch Ignác orosházi. Polya Endre nagyszent- miklósi és Szalay József nagybecskereki hír­lapírókat.Egy elhunyt vidéki hirlapiró özvegyének, kinek férje nem volt tagja a szövetségnek és egy másik özvegynek 160 korona segélyt sza­vazott meg az igazgatóság és jóváhagyta az elnökség azon intézkedéseit, melyekkel a leg­utóbbi igazgatósági ülés óta három hirlapiró részére 120 korona sürgős segélyt utalvá­nyozott., Következtek az elnökség jelentései, me- ' lyek között legfontosabb az a pályázat, melyet 
i a szövetség utazási ösztöndíjra hirdet. — Az 
j igazgatóság megbízta az elnökséget, hogy a pályázatot most már hirdesse ki. Az igazga­tóság a pályázat több feltételeit következőleg határozta meg :1. A ki az ösztöndíjat elnyeri, köteles lesz hat hétig tartó tanulmányutat tenni.2. A pályázati kérvényben folyamodó köteles lesz útitervét az igazgatósággal meg­ismertetni.3. A pályázat határ deje ez év december.4. Akinek az igazgatóság a pálvadijat odaítéli, az 1902. év januártól május 1-éig köteles a tanulmányutat befejezni.5 Tartozik a tanulmányújáról az igaz­gatóságnak írásos jelentést tenni.Kegyelettel emlékezett meg az igazgató­ság a szövetségnek ez évben elhunyt két tag­járól, néhai Kiss Mór orosházi és néhai Láng Oltó hirlap.rókról, kiknek családjához részvét­iratot küldött az elnökség.Bejelentette az igazgatóság, hogy Makai Emilnek, a korán elhunyt jeles költő halála alkalmából az elnökség F ich er Jakab pozsonyi kórházi tőorvoshoz részvét-táviratot küldött.Mezei Ernőt hirlapiró jubileuma alkal­mából az elnökség üdvözölte, az ülésen telol- | vasták a jubiláns válaszát.Tudomásul vette az igazgatóság továbbá dr. Arányi Z^igmond értesítését, hogy a szö­vetség orvosává történt megválasztását elfo­gadja és megköszöni.Az aMami tisztviselők mozgalmának tor- dai bizottsága táviratban közölte az elnökség­gel, hogy a «vidéki hírlapírók által a magyar tisztviselők érdekében kifejtett buzgó munkál­kodásért fogadják hálás köszönetüket «Ifj. Gaál Ferenc szegedi takarékpénztári tisztviselő, aki a szövetség telügyelőbizottsá- gának tagja, ez évben ünnepelte tisztviselői * működésének negyedszázados évfordulóját és ‘ ez alkalommal a szövetség elnöksége üdvö­söm. Kérnem önöket, járjanak el a dologban. Holnap reggel a tüzesben készen várom mind a három asszony férjét.Az elnök és a titkár rémülten távoztak s siettek a dolog szerencsétlen kimenetelét a férjeknek elmondani. Azok még jobban meg­ijedtek. Rontottak haza, a hol előszedték az asszonyokat, hogy tudtak olyat mondani. Nekik most verekedni kell. Az asszonyok még jobban megijedtek, ók nem engedik meg, hogy a férjek verekedjenekÜunepélyesen kijelentették, hogy ők mit sem látták, Keresztessyné mondta nekik s ők csak úgy mondták tovább.A segedek siettek vissza a báróhoz az izenettel.Mit tehetett mást a báró, a kihívást visszavonta, az Özvegy asszonynyal nem csinálhatott semmit sem.Hanem másnap a báróék csomagoltak s még este csendesen elhagytak a varost. Most is­mét helyreállt Kadaron a megingott társadalmi egyensúly, Bandit visszafogadták a társasá­gokba s Keresztessyné nem sokára mint boldog anyós okvetetlenkedett a fiatal férj­nél, Pártos Bandinál, aki egymásután letette a szigorlatokat es otthon a törvényszéknél aljegyzői állást nyert.

zölte. Az elnökség ezen jelentéseit az igazga­tóság tudomásul vette.Ezután megjelent az igazgatóság ülésén dr. Fekete Ignác, a magyarországi hírlapírók országos nyugdijegyesületének titkára, a ki az elnökség előzetes telkérése folytán a szö­vetség nyugdijszabályait és eddig összeállított számadatait megvizsgálván, azokról véleményt mondott és a nyugdij-intézménynek fentar- tására és kezelésére vonatkozó részletes ja­vaslatokat telt. Az igazgatóság ezen javasla­tokat elvben elfogadta és Fekete Ignác dr.-nak szives fáradozásaiért köszönetét mondottVégül a szövetség alapjai javára rende­zendő tárgvsorsjáték ügye fölött tanácskozott az igazgatóság és abban állapodott meg, hogy október 27-én, vasárnap az igazgatóság tagjai ismét találkozzanak Budapesten és az ez ügy­ben szükséges további lépéseket megteszik.
H i r b k

Sodró fáva l ütötte le  a férjét.— Saját tudósítónktól. —Pécs, 1901. okt. 24.Tegnap este megjelent lapunkban meg­írtuk a hirt, hogy rendőrségünk letartóztatta 
Sztipánovits Jánosné, Gründler utcai lakosnőt, mert az a gyanú merült fel ellene, hogy fér­jét annyira megverte, hogy az a kapott se­bekbe belehalt. A tegnap megejtett törvény­széki boncolás ki is derítette, hogy Sztipá­
novits János fején egy erős ütéstől fcoponya- nyarepedést szenvedett s ez okozta a halálát. Az asszony tegnap késő estig kihallgatáson volt a rendőrségen s be is ismerte, hogy 
urát ö ütötte le egy sodrófával.Az igy a férj halálát okozott sulyo3 testi sértés előzményei és magának az esetnek rész­letei a következők :

Sztipánovics János, napszámos, már ti­zenhat év óta elváltán élt a feleségétől. Jelen­leg az asszonynak a Gründler-utcában, az em­bernek a Zsolnay utcában van lakása. A férj azonban évek hosszú során sem hagyta bókéD az asszonyt és gyakran felkereste lakásán s ott szidalmazta.A múlt hét péntekjén szintén elment 
Sztipánovics a felesége lakására s azt ott minden­nek legyalázta. Szombaton reggel Sztipánovicsnc erről jelentést is tett a rendőrségen és elpa­naszolta, hogy az ura évről-évre elmegy hozzá és saját lakásán se hsgy neki békét, szidal­mazza és gvalázza. Az asszony panasza foly­tán a rendőrkapitányság hétfőre meg is idézte a férjet, hogy eltiltsák az asszony bántalma­zásától.Azonban hétfőn a férj már nem jelen­hetett meg, mert otthon haldoklott.Ügy történt ugyanis a dolog, hogy mi­kor Sztipánovicsnc szombaton hat óra tájban hazafelé ment, látta, hogy az ura is ő hozzá tart. Fogta magát, befutott lakásába, felka­pott egy macesz-sodrófát, mert régebben ma­cesz-sütéssel foglalkozott — s kiállt a kapuba, onnan kiabálván az ura elé, kezében ajsodró- fával :— Na, hires, most gyere ide, ha mersz 1Az ember részeg is volt s nem is mert odamenni, hanem köveket szedett magához s azokkal a ház ablakait és az asszonyt do­bálta. Sztipánovicsnc belutott előle az ud­varba s kijöttek a lakók is, kik elutasították az emberi.Az azonban nem ment, hanem eldobál­ván a köveket, betántorgott az udvarra. Az asszony a sodrófával várta s amint ura hozzá ért, végigvágott a fején a sodrófával. Az em­ber megtántorodott ; fejét elöntötte a vér s 
eszméletlenül esett a földre.ügy mosták fel véréből s a maga lábán ment haza Zsoln »y utcai lakására. Az asszony pedig, mikor leütötte, még meg is rugdosta, e szavak között:



— Na, te sem fogsz többé engem gyalázni !Sztipánovics otthon rosszul lett s va­sárnap reggel a nővére úgy találta eszmélet­lenül az ágyában. Ment jelenteni, hogy a fivére beteg ; de közben Sztipánovicsnó is ott járt az embernél s orvost is hivott hozzá. Az orvos iszákosság folytán beállott hüdést kon­statált s gyógyszert is irt a betegnek. Azonban 
Sztipánovics nem nyerte vissza eszméletét s tegnapelőtt délelőtt 11 órakor meghalt.A budaikülvárosban pedig mindenki be­szélte, hogy Sztipánovicsot a felesége ütötte
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Hát bejöttek az öreg csontok az idén is, hogy egymásra ismerjenek a régi siófok és nótapárok s elmondhassák :— Emlékező-e még ni, slófom, mikor bundás korunkban arra ment ki a nótasza vünk, hogy:Édes szülém mán nyugton sem alszom, Elvesztettem — az in di balanszom ?— Régen vót az, testvér. Akkor még azt vondotuk, hogy csak akkor szabadulunk katonáéktól, mikor a holdvilágot lehozzák pet-agyon. A dolgot a rendőrségnek is elmondták r6,eumos-lámpának a vártaszobaba.s igy szükségessé vált a gyanú miatt a hiva­talos boncolás megtartása. Ez tegnap meg is történt s a koponyarepedést konstatálták a halottnál, mint a halál okát.
Sztipánovics Jánosnét nyomban kihallgat-

Aztán beszélnek az otthonvalókról, akiket el kellett hagyniok, hogy egy napra bár, de visszaálmodhassák magukat a katonasorba.És lassan felelevenednek előttük az el­múlt idők ismét. Úgy érzik, ráncos csizmaták. Beismerte, hogy férjét nézni, oda- he,yelt fözÖ3 bakkancs szorítja a lábukat s amegy e a lakására, kiállt a kapuba, sodrótá- val a kezében. De tagadta, hogy bármit is kiabált volna az ember elé, ki elől befutott az udvarra, hogy az kővel meg ne dobhassa. Azt vallotta, hogy az ura utána ment, kővel a kezében, az udvarra s hogy őt meg ne üt­hesse, Önvédelemből ütötte le a sodrófával. A tanuk azonban azt vallják, hogy Sztipánovics a köveket az utcán eldobálta.így áilván a tények, a rendőrség letar­tóztatottnak jelentette ki az asszonyt, ki e letartóztatást megfelebbezvén, ma délelőtt a bűnjelként szolgáló sodrófával együtt, a bűn­ügyi iratok kíséretében, átkisérték a királyi ügyészséghez, hogy ott folytassák ellene a to­vábbi bűnvádi eljárást.
Ellenőrzési szemlén.Mostanában benépesült a kaszárnya ud­vara. Megborotvált ábrázatu, hetykén kipöd- rött bajuszu civilnépsóg pöogött be a kapun, kiknek módis járásáról menten észrevette a szakértő szem, hogy valamikor, még nem is olyan nagyon régen, itt teszitettek a bakák uniformisában.Itt, e városban élték le idejük legjavát, ha néha néha búra hajlott fővel könyököltek is ki azon a házon, amelyről azt mondja a nóta : •Száz ablakos a kaszárnya, de sok legény kerül oda árvaságra !«Immár ők megszabidultak onnét ; vissza­tértek az ekevashoz, boronához, — átadva a helyüket az újonnan bevonult generációnak.De hát úgy hozza magával a katona regula, hogy a három esztendei szolgálat után N »p t4 r : péntek, okt. 25. — Róm. kath. : Margit. — Prot. : Krizánt. — Görög-kel. (okt. 12.) is katona marad a kiszolgált katona széles I Próbusz. — Zsidó : Marchesvan 12. — Nap kél 6 óranagy Magyarországban. A szabadságos kis könyv nem arra való, hogy annak a mándli zsebbe történt elrejtése után teljesen feledésbe menjen a mondás: «hopp császáré!* *Megfeleségesedve, családtagokban meg­szaporodva is számot tart a császár az ö né­pére, akit a kaszárnyában tanítottak meg a becsületes járásra, panganét fényesitésre és gombpucolásra. Nem adják ingyen azt a há­rom eszteni abriktolást ! Két esztendő lefor­gása után csak ott kell hagyni néha-néha az otthoni portát ; a tüzesen csókoló menyecskét, a nyafogó hangon siró rivó csemetéket s je­lentkezni kell katonáéknál, nem ugyan avég- ből, hogy beszámoljon az emberfia arról, hogy vékonyan, avagy vastagon eresztett e a termés, hanem hogy tudja-e még a kalonare- gulákat s nem felejtette-e el az inhaber ur nevét, akit regruta korában kificamodott szó­járással akként tanult megismerni, hogy ö  méltósága Ikszpertum— pikszpertum, Ticek— pocek Pongrác.

Á  Békft-boltban

— (Névm agyarosítás.) Karáét(Horváth) Ferenc m. kir. csendőr simonytor- nyai lakos vezetéknevének »Kovács«-ra kért átváltoztatása, belügyminiszteri rendelettel, megengedtetett.
— (Gyújtogatás Sásdon.) Most egy hónapja történt, hogy Kovács József jómódú földmivesgazdának a szérüs kert­jében levő nagy kazal szénáját meggyujtották, mely háromnegyedrészben elégett, tegnap este fél 11 órakor pedig a széna melletti 300 ke­reszt szalmáját Kovácsnak ismét meggyuj­tották és a megmaradt széna teljesen el­égett ; de a meggyujtott szalma közvetlen kö­zelében levő szomszéd, Kovács János földmi- vesnek szénája és árpaszalmája mintegy 10 kocsira való teljesen elégett, a kár mintegy 2000 koronát tesz ki. Hogy nagyobb kár nem történt, Máthé Ödön tőbiró erélyes intézke­désének és a tűzoltóság önfeláldozó tévé- vékenységének, de a lakosság lelkiismeretes munkásságának is köszönhető. — A tűz szán­dékos rosszakaratú gyújtogatás által történt.
— (A z am erikai nagybácsi.)Tudja Isten 1 Az amerikai nagybácsi a husza­dik század elejének pénzsóvár gyermekei kép­zeletében már oly köztudatba átment fogalom, hogy tán minden ember, kinek valamely ro­kona hirtelen eltűnik, nem nagyon busul a rokon elveszte fölött, mert szive mélyén ott lakik ama titkos remény, hátha az elveszett rokonságból «amerikai nagybácsi* lesz? S hogy egy ilyen amerikai nagybácsinak mi a kötelessége, azt tudja mindenki : meghalni minél előbb s minél nagyobb örökséget hagyni hátra a rokonoknak. Murger bohém­jei például, tán születésüktől fogva sor­suk javítását a köztudat eme alakjától várjak, de mily ritkán teszi meg egy ilyen nagybácsi rokonainak azt a szívességet, hogy őseihez költözködve, milliókat hagyjon maga után, ez is tudva van s igy annál meglepőbb az a hír, melyet velünk most komoly tormában közöl­nek s mely arról szól, hogy egy pécsi úrnő örökölt amerikai százezreket. Az érdekes ese­mény részletei a következők : Körülbelül egy évvel ezelőtt halt meg Budapesten Wagner György honvéd alezredes, kinek özvegye férje halála után Pécsre, a saját házába jött lakni. Férjének egy nagybátyja ezelőtt tizenöt évvel kiment Amerikába Erdélyből s a mi vagyona volt, azt kivitte 9 azt ott kint oly szerencsé­sen értékesítette, hogy százezrekre menő va­gyont szerzett. Három évvel ezelőtt Wolffram Ignác — a nagybácsi — hazavitorlázott, hogy akkor még Erdélyben lakó öcscsét megláto­gassa s ekkor elhatározta, hogy ügyeinek ren­dezése után visszatér Magyarországba, de a sors ezt nem engedte, mert Wo.fTram ezelőtt hat hónappal szélhüdés következtében elhunyt, özv. Wagner Györgyné folyó hó tizenkilen­cedikén kapott egy levelet, a melyben tudat­tak vele, hogy férjének nagybátyja, ki több­szörös amerikai telepitvényes, kétszázezer ko­rona korlátlan urává tette őt. Hir szerint az özvegy, örökös ki mellesleg szólva szép ifjú hölgy, — most nagy kedvet érez végleg Ame­rikába költözködni, de valószínű, hogy erről ismerősei lebeszélik. Mint értesülünk a fiatal özvegy fővárosi ügyvédje már meg is tette a szükséges lépéseket az amerikai nagybác«i hagyatékának felvétele iránt.

— (P e t id é  P ieh le r Győző e l­
len.) Pichler Győzőt tudvalevőleg négy szó­többséggel választották meg Kölesden, Bern-

férfi szövetekbenu. m. finom Mandarin té li  k ab áto k n ak , valamint oheviott, g rá c z i loden
öltönyökre.Dus raktár van női szövetekben, vászon, k a n a v d schiffon és menyas,ç- 

sqmyi kelengyékben.
Gyors és pontos kiszolgálás!

lebfgős pantaló helyett hatkapcsos nadrág si­mul a testükhöz.Ismét végig élik katonaéletüket a bemu tatkozáRtól a iejelentkezésig. Eszükbe jut az első kurtavas s az utolsó szerető . . .Hohó ! ennél az utóbbinál mintha meg- kellene egy kissé állapodni. Mert jó volt hoz­zájuk, igaz szívvel viseltetett irányukban s miattuk röviditgetle a gazdája éléstárának a tartalmát.Hanem hát ennyi jóság viszonzásául ők is meghozták a maguk áldozatát. Az eincelt s egyéb hadistrófokat csak ő miatta szenved­ték. És ebben a szivhervasztó állapotban is nyugodtak és béketűrőek voltak, mert nyu- godtnak és béketürőnek kellett lenniők.Az Isten tudja hova vetette a régi sze­retőt a sors. Talán bizony a porát is elmosta az eső IAz öreg csontok ógnak-mógnak magok között egy kicsit s csöndesen hallgatják a ka­szárnya udvaráról kihallatszó káplari hangokat, amikkel a regrutákat abriktolják.— Látod ezt a küszentet, slóf, az imádságos könyvet tart a kezében ? — kérdi az egyik öreg rezervista. Majd ha az a szent annak a könyvnek a másik lapjara fordít, akkor lesz majd nekünk is megint olyan sor­sunk, mint ezeknek a bundásoknak.. . .  És lehorgasztott fővel, szorosan egymáshoz simulva ballagnak a simára vasalt aszfalton tovább . . .
N ap iren d  1901. október 25-én.

19 perckor; nyugszik 4 óra 86 perckor. — Holdkél 8 óra 19 perckor délután ; nyugszik 3 óra 19 perckor éjjel.Idájelaée. A központi meteorológiai intézet jelzése szerint : esó hűvös idó várható.Sainháa : »DanisefTek«, operett.
— (Felü lvizsgálat ) A katonai ve­gyes felülvizsgáló bizottság ma reggel nyolc órakor a vármegye közgyűlési termében Sey László kir. tanácsos, helyettes polgári elnök elnöklete alatt felülvizsgálatot tartott, melyen a közös hadsereg részéről Albach lovag vezér­őrnagy Ó3 Krausz törzsorvos, a honvédség részéről Pannos Alajos tábornok és Hrabécy főtörzsorvos jelentek meg. Felülvizsgálatra összesen hetven újonc jelentkezett, kik közül 

hatvanat a további katonai szolgálatra a bi­zottság alkalmatlannak talált.
Ó riási nagy

Pécs, Irgalmasok-utcza 10 Olcsó árak!
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rieder Jánossal, a miniszterelnök vejével szemben. Bernrieder pártja most a választás megsemmisítése végett panaszt adott be a kir. Kúriához azon az alapon, hogy Fichier em­berei tizenhat Bernrieder-párti szavazót lefog­tak s nem hagyták leszavazni. A Kúria a föl­jelentést alaki hiba miatt most visszautasí­totta s igy a választóknak újra kellett pana­szukat benyújtani ; s akkor, ha a tizenhat választó lefogására vonatkozó vád igaz és be­bizonyítható lesz, megtörténhetik, hogy a K ú ­ria Piobler megbízólevelét megsemmisíti és mivel tizenhat szavazat tizenkét szóval több, mint négy szavazat, Bernrieder Jánost tizen­két szótöbbséggel a kölesdi kerület képvise­lőjévé jelentik ki.

— (Százezer koronát nyert.)Ritka szerencse érte Bleyer eszéki kiskeres kedőt, a ki csak néhány hét óta lakik ott és tengődik kis szatócsüzletéből családjával együtt. A szerencsés ember egy év előtt Pozsegában lakott. Volt háza, földje és gabonakereskedése. Kis vagyonkája 5 —8000 frtot ért. Tavaly az eszéki malom részére nagyobb mennyiségű búzát vásárolt és a búza árát 7800 frtot ma­gával vitte Eszékről Pozsegára. A vonaton el­aludt és mire fölébredt, a 7800 frtnak hült helye volt. — Vizsgálat alá vették, keresték a tolvajt, de nem találták, de a szegény em­ber eladta házát, földjét, hogy a malom pén­zét visszaadja. Azóta nyomorog rokonaitól kapott néhány száz forintjával. — Tegnap reggel az újságot olvasván, szinte megdöbbenve látta, hogy sorsjegyével a 100000 koronás nyereményt ütötte meg. Még akkor se akart hinni szemeinek, amikor kezében tartotta a sorsjegyét. Sürgönyözött az elárusítónak, hogy igaz-e az újság hire? A válasz néhány óra múlva megérkezett, annyi volt benne, hogy igaz V* sorsjegye volt a boldog Bleyernek, ki most 100000 korona boldog tulajdonosa.
— (Füaaerkereskedők a heti 

piacokon.) A kereskedelemügyi miniszter a napokban egy rendeletet adott ki, melyben korlátozza a fűszer és gyarmatáruknak a he­tipiacokon való árusítását. Kimondja ugyanis a miniszter, hogy a jövőben fűszer ős gyár matárukat csak helyi iparigazolványnyal biró kereskedők árusíthatnak. Ez a rendelkezés azonban természetesen nem vonatkozik or­szágos vásárokra.
— (Megszöktette as anyját.) Da­cára annak, hogy a mai kor gyermekei is eléggé degeneráltak, még pedig arról van szó, hogy valaki a tulajdon édes anyját szöktette meg. Csupán egy falusi idillről szól a történet, melynek végén a legény megszökött a mos­tohájával. Hogy vájjon Putifámé esete forog-e fenn, vagy tán Don Juan kora van visszaté­rőben, azt nem tudjuk, hir szerint azonban akként történt a dolog, hogy egy odavaló gazda fiatal feleségét a gazdának legény fia meg­szöktette. A szerelmes szökevényeket a csend­őrség nyomozza.
— (Garázdálkodó részeg; em ­

ber.) Ismert dolog, ha sokat találnak inni a férfiak, bátrabbakká lesznek és bátorságu­kat kurjongatásban mutatják ki. — így cse­lekedett tegnap este egy férfi, a ki éktelen kiáltozással vonult végig a Malom-utcán s még egy szembejövő fiatal emberrel is kikö­tött. Hanem jól megjárta, mert az egyszerűen fölképelte s még az arra haladó őrjárat be is kisérte. Ott kialhatta az éjszaka a mámort mit a pálinka, vagy uj bor okozot*.— (Közel volt a  halálhoz.) Amai reggelt aligha fogja elfelejteni egész éle­tében Hajdú  István kocsislegény, mert ez lesz életének legemlékezetesebb napja. — Ugyanis reggel fölment a padlásra, hogy a lovaknak szénát hozzon. A padlás ajtó fölfelé nyílik s

ha az ember föl akar menni, kapcsocsal kell megerősíteni, hogy le ne csapódjék. Ezt meg is tette a legény, de nem kapcsolta jól be, a mi csaknem életébe került. A szénáért nem ment föl a padlásra, hanem, mert sietős volt, a lépcsőn maradt állva és úgy szedte le a szénát. Az ajtó egyszerre erős csattanással becsapódott és a legény nyaka az ajtófa és az aitó közé került, úgy, hogy a feje a pad­láson volt, teste meg azon kívül. Erős kiáltást hallatott, mire a gazda elősietett és a szegény legényt kimentette a nagyon kellemetlen hely­zetből. Jó, hogy a kiáltást a gazda meghal­lotta, mert az ajtó ugv összszoritotta a torkát, hogy könnyen kiröppenhetetl volna belőle a lelke ott az ajtó között. Máskor alighanem jobban vigyáz majd. hogy az ajtót jól betegye.
— (M egvadult t o h ón.) Tegnap este nagy ribilliót okozott a szigetikülvárosban egy megvadult tehén, a mely Dubákovics Ignác istállójából szökött meg. Az udvaron állt a tehén, egyszerre valamitől megijedt, a gazdát fellökte és a nyitott kapuajtón át kiiramodott az utcára, a hol vad vágtatásban száguldott tova. Egósz pánik keletkezett erre a kelle­metlen vendégre, az emberek ijedten futottak előle. Hanem künn a huszárlaktanya elölt egy asszonyban mégis kárt csinált, inert felökielte s az asszony könnyebb sérülést szenvedett. A megvadult tehén tovább szaladt, le a rétre, a hol az éjszakát töltötte is, mert már tegnap a gazda nem foghatta el, csak ma reggel, a mikor a tehén vadsaga lecsiilapuit.
— (Tolvaj cselédleányok) Rite  Anna és Weisz Gizella cselédlányok mar régebb idő óta lopták gazdájukat, Stern Jó ­zsef, szigetiországuri vendéglőst. Az éjjel az után a vendéglős tetten érte őket, a mikor a pincéből két nagy üveg bort loptak s azt át akarták adni egy a kapunál várakozó baká­nak. — A tétlenért tolvaj cseledieanyokat a rendőrséghez jelentette fel gadájuk s most folyik ellenük a vizsgalat.
— (Tűsek a vidéken.) A vidék két községéből is veszünk hirt ott történt tüzesetekről. A pécsi járás Bosta kézségében 

Szabó Pál ottani lakos udvarán egy istálló­épület gyuladt ki, melytől egy szalmakazal is tüzet fogott. Úgy az istállóépület teteje, mint a takarmány elégett. A másik tűz Garé köz­ségben volt s Rczler István bérlő földjén tá­madt a tűz, hol két kazal száraz nere s több takarmány lett a lángok áldozata. Itt a kar meghaladja a háromezer koronát. A tüzek keletkezési okának kideritóse végett megin­dították a nyomozást.
— (Boros Állapotban.) Szólt a muzsika, hangzott a nóta, szomorú és vig egy­aránt. Közben-közben koccintottak és ivott a három legény . Rájnis Károly, Zavcsák János és Ketterer Antal. A mikor már jó sokat be­szedtek a jóból, útra kerekedtek, hogy haza­mennek. El is mentek, de az utón a régi, megszokott dolog történt, ö  elgették, csókol­gatták egymást, hanem Zavcsák valami cse­kélység miatt megharagudott és a három le­gény egymásra rontott, azaz a másik kettő Zavcsákra és olyan verekedést produkáltak, hogy Zavcsák koma lejét beverték, Rajnis a r­cába kapott erős ütést es Ketterer arcán és lején több apróbb sérülést. És ez a verekedés az Ágoston-téren történt az éjjel. Mindhár mukat az éjjeli őrjárat bekísérte, ahol mámo­rukat kialhatt&k.
— (őszi esték.) A nyár perzselő heve elmúlott, az őszi napsugár enyhe melege vál­

totta föl. Megszűnik nemsokára a méla őszi lény, az ősz hűvös szellői borzongatják meg a járókelőket es fölgyul a családi lámpa sze­líd világa, durozsolnak a szamovár kékes lángnyelvei, pitteg-pattog a kandalló barátsá­gos, nyájas tüze. Halomba kerül a sima ha­sábfa, főszitja a zsarántnokot ; ki tudja, mi­ről csevegnek azok a langnyelvek ? Talán az ösrengeteg költészetéről, a hol sohasem pusz­tul a fenyőfa örökzöldje ; elsiratják a vészszel viharral dacoló, évszázados tölgyfát, amely­nek neki szegzi fejszéjét a kimúlás, a nagy­ság örök ellensége, az ember és máglyára veti a koronás tölgyet 1 Ki túdja, miről be­szélnek ? Mert mi azt képzeljük, hogy a mi emlékeink, a mi álmaink kelnek szárnyra a kék piros lángkoboldok ajkán, a mi szivünk visszhangja szólal meg egyhangú dudolásuk- ban ! Szerelmet érzünk, regét suttogunk, múl­túnkra emlékezünk mosolygó világodnál, jó kandallónk ! De csak akkor vagyunk boldo­gok, ha szeretteink kezét szorítjuk, amikor te megszólasz ! M írt az elhagyotthoz, a ma­gánosság emberéhez oly kegyetlen vagy ! Mindig azokról dudolgaisz, akik távol vannak, akiket elveszitettünk. Üdvözlégy ősz kedves ajándéka, családi szobánk öröme, gyönyörű­sége, kedves kandallónk ! Boldog megelégedés környezzen, soha ki nem alvó, soha el nem hamvadó szeretet szítsa a lángodat a barátságos, nyugalmas őszi és téli estéken.— R u h á t ,o l v a j  ) A mig na dele őtt 
Pécs Józsefné, Felső Vánhaz u 'cu  21. szám alatti lakosnő szuterénjábm leányával mosott, a padlásáról ugv leliizenkettő tájban elloptak egy téli kabátot, két fekete magyar nadrágot egy másik kabátot és egy inget. A tettest 
Hirschman István bádogossegéd ismert csa­vargó személyében még délután sikerült elfogni.

— (A. rendőri nyomozás érdeké­
ben.) A belügyminiszter a rendőri nyomozás érdekeben felhívja a vármegye területén levő összes rendőrhatóságokat, hogy a hozzájuk érkező » Rendőri Közlöny «-őket egybegvüjtve őrizzék és az év végével beköttes-iék, mi ál­tal el lenne érve, hogy szükség esetén a csen­dőrőrjáratok minden községi elöljáróságnál a nyomozás e fontos estközet megtalálhatják és abba betekinthetnek.— ( H o ld k ó r o s .)  Malatinszky Józsefné, tőttösi lakosnő a napokban jelentést lett a hatóság embereinek arról, hojy tizennégyéve3 fia eltűnt hazulról. A megejtett nyomozás so­rán aztan sikerült a fiat messze a községtől, kint a földek közölt megtalálni. — A fiú azt mondja, hogy távozásának okát nem tudja, csak arra emlékszik, hogy amint ágyában fe­küdt s a hold sugarai betűztek ablakán, hir­telen ellenállhatatlan vágyat érzett a kóbor­lásra. Azt hiszik, hogy a fiú a holdkór egy bizonyos nemében szenved.

— (K is fiú mint tolvaj.) Vudecky András meg csak tiz éves s máris lopásra adta a fejét. Ma délután Sadika István Vásár­tér 9. szám alatt lakó vendéglőstől a fiú az is­tállóból ellopott egy kantart, de nyomban el is fogtak.
— (Kétszer eladott tehén.) Apécsi kir. törvényszéknél ma érdekes feljelen­tést tett Monus János, drávapalkonyai Iak03, ki a közelmúltban megvásárolt szomszédjától egy tehenet, melynek fele vételárát ki is fizette s a tehenet beállitlatta a maga istállójába. A napokban azonban kizavarták nyugalmából a gazdát, a mennyiben udvarán megjelentek a hatóság emberei, kik a tehén kiadatását kö­vetelték. Monus János meglepett kérdezőskö- déseire aztán azzal a felvilágosítással szolgál­tak, hogy a szomszéd a tehenet jóval előbb már eladta másnak, ki a vételárat ki is fizette, de haszonbérbe adta az eladónak. így került a dolog a bíróság elé, mely a fifikus szomszéd ellen megindítja az eljárást.— ( E g y  h ir .)  Készen volt a lap, csu­pán hirek hiányoztak belőle. Szerkesztőségünk



1901. október 25 P É C S I  F I G Y E L Őriporterje leeresztett orral jött be szerkesztő­ségünkbe s jelenti, hogy nine? hír. összenéz.tünk. — Hír nélkül nem jelenhetünk meg. nézzen utána, — mondtuk. Erre ő, mint a nyíl, elrohant. Egy óra mulva kipirult arccal állít b i s jelenti, hogy van már hir.— No lássa, kedves — szóltam — ha akarja, van hir. Elő vele.S előadja :Tegnap délután lakodalom volt. A terap- plom szorongásig megtelt násznéppel s a bol­dog par az oltár előtt állott. A mint a pap bevógezte az imáját s összeadta a fiatalokat, 
hirtelen kavarodás támadt s a menyasszonyt 
egy csendőr vitte el.Nagyszerű hir s tudja az okát is ? __kérdeztük.Nem szól . . .— Feleljen kérem ! . . .ö  tovább hallgat . . .— De kérem, egy hir, a minek nincs vége, nem lthet megírni . . .— Dehogy nem ! — vág közbe.— Mégis, miért vitte el a csendőr ?— Hat . . . hát . . . kérem — nyögte ki — mert csendőr volt a vőlegény . . .— ( E l g á z o l t a  a szekér.) K iss Já nos regenyei iako» a napokban berúgott álla­potban tartott hazafelé, amidőn a kocsiuton elbukott s nemsokára el is aludt. Egy a haj­nali szürkületben a községből kifelé hajtató kocsis aztan nem vette észre a földön fekvő embert s elgázolta. Kiss János a bal lábán szenvedett súlyosabb sérülését, de állapota nem veszélyes.— (V illá invilágításhoz) a legszebb függő csillárok, állólámpak teljesen felszerelve igen olcsó árért es igen nagy választókban ; továbbá kitűnő minőségű körte alakú izzó­lámpák drbja 60 fillérért Schönwald 1 nre vil- lanyviiágitási osztályában. (Király-főutcza, a hattyú épületben) kaphatók.

Pécs sz&b. kir. 'áros
ueteorologial állom ása jegyzetei1901. okt. 24. délután 2 órakor.Barometer (redjkált) — 769 4 mm. (aülyedő.) Hőmérsék — 127 °C.» maximuma : 17K) ®C.» minimuma : 10 0 ®C. J te8naPÍ- Páranyomás : 75 mm.Relatív nedvessér 69 . #/#Felhőzet: 10° Str.Cum. SE .Szélirány s erő : S E. 4 —Csapadék 24 órai : — O  rom*Harma'p. =  3 8  °CHűvös, szeles, rövid csap. hajlam.

Dr. Q.r tr.

íüvészat, irodalomO  Három pár cipó. Hégi, elkoptatott darabot toltak be tegnap este a műsorba, olyant, a mit már sokszor adlak este is, meg vasárnap délután is. Hát a közönség nem is lelkesedett érte, mert ugyancsak tüntetett tá­volmaradásával. Nagyon kevesen voltak az előadáson, de a kik ott voltak, elég jól mu­lattak, mert Kapossy Józsa ennivaló, fürge, vidám Léni volt. Kitűnő jó kedvvel játszott, többször meg is tapsolta az a maroknyi publikum. Mint Flink cipész, az uj direktor.

Nádassy Jóska nevettette meg a közönséget, Az ö alakításain mindig jókat lehet mulatni. 
Vágó Béla kitűnő Stanglmayer volt és Pesti Károly Nachtfalterje is pompás alakítás közé sorolható. Seirmay 0:ga. Stand Margit, Aczél Szidi is ugyancsak kedvesen játszottak.O  A hugenották. Az első keresztényeka katakombák melyén tuzgóbb hivők voltak, mint a bizilikak térdelői Az az erő, mely a kala* kombakat vájta a föld mélyében, nagyobb volt mint az a pompáskodás, a mely a Szent Pé ter órási templomit építi s márványnyal bo ritja el tömérdek falait. A hucenották vallá­s o s b a  is rejtekezéseben, üldözöttségében megható s hősei együtt vi-elik fejük körül a hösiség es mártíromig koszorúját. A kor történetét köz i a Nagy Képes Világtörténet most megjelent 139. füzete. A 12 kötetes nagy munka szerkesztője dr. M trcali Henrik, egyetemi tanar, ki együtt d e kötet Írója is. Egy egy kötet ára díszes fétbörkötésben 16 korona ; füzetenkmt is kapható 30 fillérjével. Megjelen minden héten egy füzet Kapható a kiadóknál (Révai Testvérek Írod. Int. Rt. Bu­dapest, VIII., Üllői ut 18. sz.) s minden ha­zai könyvkereskedes utján.O  Egyetemi Lapok A kolozsvári Egye­temi Kör hivatalos közlönye, az , ,Egyetemi Lapok* a jelen évvel ötödik évfolyamába lepett. Most jelent meg a lap első száma, melyben az uj szerkesztöseg mutatkozik be. Az „Egye- tei Lapok,4 az idén — írják a szerkesztők — tovább fog tekinteni annál a körnél, melyet a szoros értelemben vett diák politikai ügyek határolnak, s a társadalmi kérdésekkel való foglalkozást is programijába veszi, ternésze- tesen mindezt csak annyiban, mennyiben az általánosabb diákéieli tekintetek megkívánják. Az első szám — csinos, naptárral ellátott borítékban, — érdekes ifjumgi cikkeket és szépirodalmi apróságokat tartalmaz Bodor Antal, Bodor Ákos, Fráter A., Farkas Imre, Péterfi Tibor, AnfaíTy Endre, Lukinich Imre, Nigy József, Kis Menyhért, Felszeghy Bála és masok tollából. Az Egyetemi Lipok ez idei szerkesztői Anlalll'y Endre és Bodor Antal dr., tőmunkatársai Pap Djmokos és Péterfi Tibor. Vasárnapinként jelenik meg, előfizetési ára egész évre 8 korona.O  Előjegyzési felhívás. Számtalan kan* tortanito kollégámtól ösztönöztetve a szent szertartások kongregációja által jóváhagyott énekeskönyvek alapján »Szertartáskönyv€-et szerkesztettem k intortanitók részére, mely minden segédkönyv, mint : Missale, Rituálé, Breviárium használatát szükségtelenné teszi. A kántortamtók minden szent ténykedést felta­lálnak benne, úgy, hogy nemcsak a fiatalabb, hanem a szei.t ténykedésekben már jártás kartársaimnak mint kézikönyv jól fog jönni. Müvemet a pécsi nagas egyházmegyei ható­ság jóváhagyta. Felkérem a t. kartársakat, hogy jelen művemet pártfogolni és magukat müvemre előjegyezni szíveskedjenek, hogy mű­vem kinvomatasárói tájékozást szerezhessek.Előre is kijelenthetem, hogy müvem fűzve 4 koronánál többe semmi esetre sem log ke­rülni, elegendő előjegyzés eseteben pedig még enne! is olcsóbb lesz; de a könyvkereskedésben 6 koronába fog kerülni. Minél több előjegyzést kér : Belisce 1901. évi októbsr 23-án. Schrempf József, kántortanitó.

T a n ü íj y.
)( Kinevezett tanítónő. A vallás- ésközoktatásügyi m. kir. miniszter Nyeste Erzsé­bet okleveles tanítónőt a kaposvári állami elemi népiskolához rendes tanítónővé kinevezte.)( A tolnamegyei tanító - egyesület,mint Szegzárdrói jelentik, látogatott közgyűlést tartott Szegzárdon. A gyű óseu igen sokan jelentek meg és na^y örömmel fogadtak 

Wlassics miniszternek és Zsilinszky államtit­kárnak köszönő levelét, a kiket az egyesület disztagjaivá választott. A Himnusz eléneklÓ3« után fölolvasták a pályabirak ítéletét, a mely szerint az 1000 koronás pályadijat egyhan­gúlag a „Mindent a hazáért és a népért14 jeligé­vel ellátott mű szerzőjének adták ki. A jeli­gés levél főlbontatvan, abból kitűnt, hogy a szerző Horváth Ignác szegzárdi tanító. Az országos tanítói bizottságba Máté Károlyt, 
Komlóssy Anta:t és Schuller Józsefet válasz­tották meg. A közgyűlés után banket volt.

Közgazdaság.□  Yándorcigányok lovainak ellenőr­zésére » folytonos vizsgálatára vonatkozólag rende.etet adott ki a fóidrnivelesi miniszter. Eddig a vándor cigányok lovai semmitéle el­lenőrzés alatt nem állottak, a mi rendkívül kárára volt az orsz'ig állategészsegü'yé.iek, mivel a kóbor cigányok lovai terjesztették nem egy esetben a ragadós alUti betegségeket. — Az uj rendelet szerint minden egyes c i­gány lóról hivatalos bizonyítványt állít ki a járási állatorvos a tulajdonosnak ilyen igazol­ványnyal okvetlenül k II bírnia; e bizonyít­ványok 30 napig érvényesek. Erre a minisz­teri intézkedésre nagy szükség volt, mert a vármegyénk területén föllépett takonykórt is valóaziuüleg kubor cigányok lovai terjesztet­ték el.□  A vetések állása. Október hó első felében az időjárás esődre fordult. Az ország minden reszénen esők voltak s ennek kö­vetkeztében az őszi vetesek is nagyobbara jól keitek s kielégítően gyarapodnak. Rovarok és egerek okozta karókról szórváuyosan pa­naszkodnak, mmdazonaltai remélni lehet, hogy a nedves es hűvös időjárás csökkenteni fogja kartételüket. — A gazdasági munkálatok, a meirnyire az időjárás megengedi, folyamatban vannak ; így pl. még a kukorica törésé, répa es burgonya szedese es a szüret is — bár az ország nagy részében befejeztetett — uapi- renden van meg. A kukoricatermés hozama az ország nagyobb reszeben kielégítő ered­ményt adott ; a qualiias is elegge jó, sőt né­hol kitűnő. A burgonyatermés eredménye is tulnyomóiag kielégítő, néhol azonban panasz­kodnak a gumók apróságáról es belyenkinti rothadásáról. A cukor és takarmányrépa ter­méshozama többnyire közepes és helyen kint joközepes, kitűnő qualitással. Általában a cu­korrépának cukortartalma telől több helyről jó híreket lehet hallani. A dohány jobbára országszerte elóg jól sikerült ; kivételt kopez- nek azok a vidékek, illetve területek, a hol jégverés volt. A takarmány hiánya miatt mar most is hallani panaszokat. A legelők néhol kiújulnak a kielégítő esőzések következtében. A szüret még folyik több helyütt ; országos átlagban az eredmény jobb a múlt évinél, különösen mennyiségileg. Minőségileg is jó a



P É C S I  F I G Y E L Ő 1901. október 25.
tero-és, de néhol gyengébb a normális átlag­
nál. Az ősei- és téli gyümölcs terméshozama nem egyenlő ; helyenkint jó, másutt alig kö­zepes és Déhol rossz.□  Szigetvár kaposvári vasút. A m. államvasutak igazgatóságának értesítése sze­rint a kereskedelemügyi miniszter rendeletéből 
a sziget\ár-kaposvári b. é. vasút vonalán Szigetvar és Mozegó Szulimán állomások kö­zött fekvő ,,Csertö“  megálló rakodóhely, mely eddig csak személy-podgyászíorgalcmra szol­gált, folyó évi október hó 1-én a kccsirako- mányi teheráruforgalomra is megnyiltatott.□  A szegzárdi bortermés. A szegzárai borvidéken már megindult a borvásár. A bor- kereskedők eddig csak a könnyebb borokat vásárolják, a Dehezebb vörös borok csak ké­sőbb kerülnek eladás-ra. Az idei szegzárdi vö­rös bor minőségre nézve kitűnő, sőt több na­gyobb bortermelő sszubort is szűrt, ami csak ritka bortermő évben szokott sikerülni.

Idegenek P écsett.— Október 28-án. —A r » n y -h a jó .s iá lló . Gál Bertalan, utazó, Bécs.— Csokonay N. utazó, Bpest. — Lővinger Jenő, hi­vatalnok, Beremend. — Doeinberg Viktor, utazó, München. — Harsányi Jenő, máv. főhivatalnok.
V a d e m b e r -M á lló , Láng Sándor, kereskedő, Ivándárda. — Kéim&rky István, százados, Kaposvár-— Lemberger A. utazó, Bpest. — dr. Fuchs Samu orvos, Hercegszőlős. — Tacht Ferencné, magánzó, Verőce. — Albach vezérőrnagy, Bpest. — dr. Berger L . ügyvéd, Dárda.M á ty á s k irá ly-M Ó lló . Kusinszky N. jegyző, Baán. — Wenk Latos, főerdész, H.-Hetény. — Kon- dics Varzar ós neje, kereskedő Slatina. — Hirschfeld Samu és leánya, kereskedő, Bonybád. — Farkas Ká­roly, csendőr-főhadnagy, Sopron.

N á d o r-M á lló . Szép Lajos joghallgató, és Szép Aranka, Német Márok. — Licht Frigyes, kereskedő, Bées. — Rosenberg Ignác, kereskedő, Nagy-Szőlős. — gr. Nagy Károly, huszár kapitány, Keszthely.

«yengesege miatt a püspöki teendőket nem képes egyedül végezni, azért maga melle Petri Elek budapesti the)logiai ta­nárt vette.— P ó t v á l a s z t á s o k .  (A „ Pécsi Figyelő* eredeti távirata ) Baltiban a leg­nagyobb rendben kezdődött ma reggel a szavazás. Délelőtti feltizenegy óráig gróf 
Apponyi Gyula szabadelvű 374, Hra- 
bovs^ky József néppártinak 59 szavazata volt. Délután egy órára Apponyira 567-en, Hrabovszkyra 214-en szavaztak.

Stomfán rendben kezdődött meg aválasztás. Délelőtt tiz óráig Komlósy Fe­renc szabadelvűre 319-en, Trubinyi nép­pártira 40-en szavaztak. Minthogy agitá­ció folytán a néppárt zavarogni kezdett,a választási elnök a szavazást tizenegyórakor felfüggesztette.
— M in isztertan ács. (A  „P é ­csi Figyelő* eredeti távirata.) Délelőttminisztertanács volt, melyen a kabinet összes tagjai resztvettek.

T Á V I R A T O K .
— A  k ir á ly  B udapesten. (A„Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A ki­rály ma reggel Gödöllőről Budapestre ér kezeit. Egyenesen a királyi palotába haj­tatott s tiz órakor általános kihallgatást tartott. Délután megnézte a király az ag- gancs kiállítást onnan az eskü útra haj­tatott, megnézte saját házának építését, aztán visszautazott Gödöllőre. Hétfőn Ó  Felsége nem ad kihallgatást, mely ismét csak szerdán lesz,
— A  ferencvárosi vonat

összeütközés. (A „Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) A tegnap esti ferenc városi vonatösszeütközés ügyében ma meg­kezdték a vizsgálatot. Az igazgatóság újabb értesítése szerint az összeütközésnél könnyebb sérülések történtek s igy a se­besülteket nun számítottak a kórházba.
— E g y h á z k e r ü le ti k ö zgyü

lés. (A „Pécsi Figyel** eredeti távirata.) 
A dunareelléki református eg)házkerület mai folytatólagos gjülésén Szilágyi Dezső halálával megüresedett főgondnoki teen­dők végzését ideiglenesen Sylassi Aladár közigazgatási birőra bíztak. Károlypüspök bejelentette, hogy aggkora és

Folyó siám 28. Idénybérlet 28 Páros bérlet.
^  színház.

M a , pénteken^ o k tó b er 25-ón : 
.OaniseffekSzemélyek :Gróf Daniseff V la d im ir .......................... Molnár Gy.Talde R oger..................................................... Kardos AndorHerceg V a la n o v ............................................ Vágó BélaZ a k a r o v ..........................................• . . Szilágyi A.P á l .....................................................................Pesti K.I v á n ...................................................................... Fekete L.N ik ifo r ...........................• . . • . . .  Szilágyi E.Daniseff g r ó fn ő ........................................... VeszprémméLydia hercegnő............................................G. Miklóssy I.Anna ...............................................................T. Csige BöskeDosene bárónő................................................. Csige IlonkaA n f is s z a .......................................................... Nagy V.Marianna ....................................................... Oláhné HenrietteNathalie • ............................................................Acél Szidi

H o ln a p , szo m b ato n  o k tó b er 2 6 -á n  :

Zsidónő.Halevy operája.

— Az előfizetési díjakkal hát­ralékban levő t. előfizetőinket hátralékaik mielőbbi szives beküldésére kéri a kiadó - hivatal.

k i k . t á b l a i  é r t e s í t ő .
1901. évi okt. hó 21-én s a köv. napokon elintézettügyek.(Rövidítések m agyarázata : lih. =  helyben­hagyva, mv. =  megváltoztatva, rm v. =  részben meg­változtatva, fo . =  feloldva, rend. =  rendelvényileg vissza, ms. B  megsemmisítve, n u s. t= részben meg­semmisítve, vn. s= visszautasítva, hna. =  hely nem adatott.) I .  P o lgári tanács.Előadó : Tdttóssy Béla.V. 1940. Bóra László — Mautner Róbert 11. 34 .̂ k. 

4a fill. — hh.

1934. Reidinger Antal — Reidinger Péter s t ino birt. — hh. ‘ g*
1982. özv. Konydri Mihályné — Suplika József s t. 275 frt. 72 kr. — hh
2077. Id. Vas János s t. -  Kurucz István 800 frt— hh.
2424. Miklós Ferenc — Dr. Kis István számad — hh. Előadó: Kaufmann Nándor.V . 2012* Foncier pesti bizt. intézet — Hausner Zsig-mond 2449 k. 54 fill. — hh.
2051. Velencei Zsuzsa s t. — Velei cei István s t. öröks. — hh.
2078. Packó György — Bertalan József s t. birt. szjog. töri. — hh.
2091. kk. Cserbók József — Pritz Józsefné öröks.— rmv.
2562. Berger Jakab — Milhofer Jakab csődnyitás.— mv.
2561. Milhoter Salamonná — Milhofer Jakab csőd­nyitás. — mv.UI. 2475. Dobrin Benő — dr. Bród Tivadar s t. 4164 k. 6 fill. -  fo.
2494. Dr. Piringer József dr. Vörös Nándor végr,— rend.
2584. Beck József — Obdgyi Magda 125 k. 94 fill.— hh.I I .  P o lg á ri tan tes.Előadó : Rökk Gyula.V. 1870. Reiber Jakabné — Schőufeld Éva s t. öröks.— hh.
1954. Rác Rózi s t. — Mikó József s t. ing. bizt. — rmv.

1938. Horvi.h Erzsébet — Horváth Mátyásáé özv. jog megszűnt. — rmv.
1953. Kis István s t. — Csordás Pál ing. birt. — hh.
1956. Mike József — Mike Erzse ing. tjog. — hh.Előadó : Graff Károly.UI. 2345. M. államkincstár — Malatinszky György s n. zjog. — hh.
2346. Szivér István — Jakobovics Márta zjog. előj.— hh.
2365. Vleidfert József s t. — Müller Henrik tjog. — hh.
2396. Thiel Gyula s n — Mayer Ferenc s t. tjog.— mv.
2405. kk. Sárosy János s t. — ifj. Sárosy István s t. tjog. — fo.
2410. Liiterdti Péterné s t. — Litteráti Péter gond. alá hely. — rend.
2549. Rosenthal B. fia — Farkas József s. n. végr.— hna.
2550. Schneider Vendel — Marshall József végr.— hna.
2578. Nagykanizsai tkptdr — Tamás István s t. végr. — hna.
2588. Patzai Anna — Róka József végr. — rend.

B ü n te tő  ta n á csElőadó : Boci Alajos.V. 1178. Murin Gusztáv k. t. sért. — főt. kit.1186. Kozári Istvánná s t. lopás. — rend.1317. Sztankovics Mátyás 9 t. lopás. — főt. kit.Előadó : Ciiglányi Béla.V. 1194. Fekete János s t. su!y. t. sért. — főt. kit. 1262. Juhász Gergely súly. t. sért. — főt. kit.Előadó : Nábráciky Lajos.V. 1316. Klobucsár Antal lopás. — biz. kiég.1162. Nagy Kovács Márton org. — rend.Előadó : Varga Nagy István.V, 1219. Pozsár Ferenc s t. súly, t. sért. — főt kit. 
1220. Hekeli Mihály s t. súly. t. sért. — főt kit 1227. Lázi János s n. zsarolás. — biz. kiég.

Elintézésre kitűzött Hgyek.Bejelentések 1901. évi okt. hó 28. s a köv. napokraI .  P o lgári tanács.Előadó : Pilcb Antal.III. 2255. Hidasdon elhalt Knapp Jánosné hagy. 
2267. Fekete Julianna — Fekete Dániel végr. 
2277. Görgetegen elhalt Varga Lukácsné hagy.
2359, Fonyódon elhalt Stephaics Ödön hagy.
2360. > « » » »
2366. Néhai Dőri Dénes »
2379. Gyula-Jováucán elhalt Kis Józsefné »
2400. Néhai Pallini Tnkev László *
2461. Tótkéren elhalt Lőrinc Márton *



1901. október 25 P É C S I  F I G Y E L ŐElőadó : Tôttôsy ‘Béla.y  2016. Bedőcs Jinos -  Hordát Ánna házass. felb.
2117- Mike Katalin — Mike József s t. őröks.
2220. Hoffmann György — Sziebert Nándor panasz .
2431. Szeaeres János — őzv. Tollas Istvánné s t. ing. tjog.

III. 2591. Dr Gaál Jenő — Kolonics Mihály végr.Előadó : Kaufmann Nándor.V. 2052. Dr. Frühwirt Jenő — Győr- Veszprém- Dom­bóvár. h é. vasút részv. társaság 6762 kor. 
22 fill.

2116. Leitner Rozália — Prasszer Gyula óröks.
2160 Molnár Andrásné — Halász Mari 1000 k.
2144. Weisz Sámuel — Horváth József s. t. 2000 kor.
2 1 4 5  Kaufman Adolf ié — Kaufman Adolf 8087 k. 

60 fill.
2164. Bogyai Jenőné — Bogyai Jenő ing kiad.IH .2579. Thiringer Antal s t. — a bitasziki első tej­szövetkezet közgy. határozat részbeni még­sem. Előadó : Holies Gyula.V . 1830. Béres Győrgyné s t — ifj. Józó Pál ing. tulajd.
1925. Goldfinger Mór — Mautner Irén váló-per.
1926. Faubl Magdolna — Schaffer János »
1932. Sommer Ede — Weisz Anna »
1937. Leány Mária — Varga Ferenc »
1979. Tarr Lajos — Pranger Ida *I I .  P o lgári tanács.Előadó : Rókk Gyula.V. 1978- Szalai Erzse — Szalai József s t. öröks.
1984. Róbb Márk s t. — Róbb Fereec szerződ, érvényt.III. 2545. Parti József — Jámbor József végr.
2546. Dr. Cholnoky Sándor — Béla Miksa végr. 
2570. Ssékely Ármin — Laskay Tivadar »
2589. Varga János — Tóth Ferenc s t, »
2590. Bernhardi Bernât — Weisz Miksa »
2610 Hesky testvérek — Szent Péter község »
2635. Baranya megyei hitelintézet — dr Németh Arthur végr.
2636. Dr. Kaufer Jenő — dr. Németh Arthur végr.Előadó : Graff Károly.U1‘ 2411. Sütő István — Oszkó János zjog. bek.
2412. Szabó József s n — Zsebi Miklós s t. zjog. töri.
2439. Jakab János s t. ing. egyesit, s. tulajd arány- megáll.
2442. Gyarmati Lidi — Bek János s t. végr.
2476. Unger András — Unger Mária tjog. bek.
2477. Kis-Vejke község hitelszövetkezet — Rúppel Anna s t. zjog.
2620. Németh József — Spiel Jakab s n. végr.
2631. Goldschmidt Frigyes — Gulyás Mihály s n. végr.Előadó : Zsabokrsiky Ferenc.V. 1923. Szafenauer János s t. — Adler Sándor s t.töri.
1988. Geresdi János — Mátyás László töri.
2054. Szalai Imre s n — Strausx Salamon és 6a s t. követelés fennállás kimondás.
2221. Kőbőr Adél — Weidinger Emilia s t. tjog. elój.
2263. Bóli György — Friedmann Lipót töri.

Büntető tanács.Előadó : Boci Alajos.V. 1184. Györki Mihály hamis vád.1191. Horváth János lopás.1193. Darázs Viktor id. ing rong.Előadó: Ciiglánxi Béla.V. 1304. Farkas József s. t. súly. t. sért.1307. Molnár Isván gond. ok. súly. t. sért.Előadó : Angyal Pál.V. 1241. Poszovácz Márkó lopás.Előadó : Nábráciky Lajos.V. 1367. Hufnagel Márton lopási kíséri.1390. Dávid Antal lopásElőadó : Varga Nagy István.V. 1233. Ifj, Bak József lopás1238. Zadravecz Józsefné súly. t. sért 1256. Özv. Horváth Józsefné org.1263. Kantár Anna gyermekülés.
Lap tulajdonos Felelős sterkesztó

8ZAUTTER «Ú SZT A ? PLEININGER FERENCT A IZ S  JÓ Z S E F  kiadó

VASÚTI MENETRENDÉrvényes május 1-étfil.P É C S R Ő L  I N D U L :Gy. v. Sz. v. Sz. v. áz. vBudapestre • • . -8-22 11 41 303 11*10 
B.-Szt.-Lörincz • . 8*48 12 13 3.36 11>4( B.-Szt.-Lőrinczről indulB.-Sellyére ▼. v. 4_55, tv. sz. sz.;9T7, ▼. v. 3*60)
B.-Sellyére érk. • • 6*04 10*34 4*59 
Üj-Dombovár érk. • 9.57 1*34 5.01 1*JJ(Kaposvár felé ind.

gy. v. 10*08, sz. v. 1*55, gy. v. 6.31, sz. v. 2.15, szv. 4*47 (Báttaszék felé sz. v. 3T9 tv. sz. sz. 2.30)
üj-Dombóvárról ind. 10*04 2*3*2 5.21 2.£̂  
Budapestre k. p. u. é. 125 8Ç0 8.3j> 8*20Sz. v7 V. vT Sz. vBarcs-N.-Kanizsa-Uécs felé 3 03 8*28 6 £7

B.-Szt.-Lórincz  3*36 9*06 7*26
Szigetvár • • • 442 *13 9*8*04Kaposvárra indul V. v. 515 V. v. 11*10érkezik » 8.21 » 2 49
Barcs . . . .  5 14 10*56 9*00
N .-Kanizsa  • • • • 1*26 11.53 
B é c s ...................................... 9*30 8.5ÖSz. v. Sz. v. Sz. v. Gy. v.Eszék fe lé ..........................  5*42 12*30 4*23 8*35

Űszögh érk. • • • öjj* 12.43 4*37 8 ój*
Villány • • • 6 48 1.29 5*24 9 38Mohács felé sz. v. 7.06 szv. 10*35 sz. v. 1*55 sz. v. 10*05 Mohács érk. 7*50 11*35 2*39 10.T T
Villány ind. • • 6*53 1*34 5*29 9*43 
E s z é k ......................  8 07 2.45 6.45 1 1 .ÖTHajó közlekedés Budapest-Zimonyi vonal, lefelé min­den szerdán pénteken és vasárnap indul előtte való este

10 óra, iölfelé minden péntek, vasárnap és kedden 2 ‘WBulapest-Mohácsi vonal: Budapestről indul napon­ként délben 12*00. Mohácsra érkezik este 9*56Mohács-Budapesti vonal ; naponként Mohácsról indul11 órakor, Budapestre érkezik éjjel 1 ó. 20 éjjel.

Halló! Halló!
Ma én minden pénteken

a
Nagy-Vigadóbana f e ls ó -  é s  a ls ó  é t t e r m e k b e n .

Nagy adag 35 kr. Kis adag 20 kr.

Kitűnő
Csert a Antal-féle borok

F r i s s  s ö r .A n. é. közönség becses pártfogását kérem mély tisztelettel
fíeh/ing József’Vigadó vendéglőse.

Emeleti utcai lakás,mely áll 2  szoba, alk o v, k o n yh a  és m ellék h elyiségek b ő l, az
Árpád-utca 31. szám alatti házban

november 1-től kiadó.—-— ; É v i  b é r *  2 8 0  R o r * o n a .Bővebbet ugyanott a házmesternél vagy lapunk kiadóhivatalában
A Széchenyi-tér közelében

k é tcélszerű la k á so k k a l és k e rtte l ;egy a város közvetlen közelében fekvő
kényelm es n y a ra ló v a l és több
l i á z l i e l yelőnyös föltételek mellett eladó. Bővebbet a kiadóhivatalban.

Grün Bernét
X J  «  Ó I 3 A .

férfiszabóP É C S , Zsiga gyógyszertár fölötti emelet.
Alapittatott 1865-ben.A vidék egyik legnagyobb és leg­régibb elsőrendű

szabó-üzleteajánlja dúsan felszerelt raktárát a leg­
kitűnőbb minőségű szövetekben,melyekből mindennemű
a czégtulajdonos személyes felügyelete mellett, a mai kor igényeinek megfelelólega legkiválóbb gonddal, olcsó ár­
ban készíttetnek.

Finom utazóbnndákban nagy 
választék.A n. é. kérve vagyok közönség szives pártfogását kiváló tisztelettel

G riln Bernét utóda.



8 P É C S I  F I G Y E L Ő 1901. október 25.
Egy jó házból való fiú

tanomnak fe lv  etetik
Kacskovics G ézaJ J  fűszer- es csemege kereskedésébenPécsett, Jókai-tér 5. szám.

É R T E S Í T É S .A n. é. közönség b. tudomására ad­juk, hogy Pécsett, I r g a l m a s ü k - u t c á j a  14. s z . a .
antiquár-, könyv--papir-

kereskedést
n yito ttu n k .Ajánljuk állandóan tartott dúsan fel­szerelt raktárunkat, úgy R bel- lllillt a

külföldi irodalom legjobb termékei­ből, melyek uj és hibátlan állapotban
mélyen leszállított árakon kaphatók. 

Egyes könj vek, valamint egészPécs, Apáca-U. 2. Takarékpénztári Uj palota. | hönyTtárak legmagasabb áron vé
tetnek.

K izá ró la g o s

Posztógyári-raktár

35%  ot takaríthat meg minden férfi, ki ruhas2üksegletét kizárólagos P o S Z tő -
gyál’i raktárunkból lcdezi. Óriási vá­lasztékot tartunk honi, angol, gráci és brünni

férfi ruha szövetekbenés szabó kellékekben, úgy szintén tömösvölgy i és pinkafői lótakarókban, melyeket rendkívüli olcsó árakban áru-Jsi tjük. Tisztelettel
Leichner és Fleischer.

Szives pártfogást kér
Krausz és Társakönyvkereskedés, antlquarium, papir- kereskedés és colportage üzlete

Pécs. Irgalm asok-n. 14. szám.

II
A legjobb és modernebb Ovegezési anyagelső világítás és oldalüvegezésre vaspálya-csarno­kok, világosító udvarok, gépműhelyek, raktárak, erkélyek, mindenféle tűzbiztos de átvilágító elrekesztesek, jelzőtáblák stbire.

Készíttetik 4-től SO miliméter vastagságba» és 2—6□  méter területig.F I 011 v e i  * A lehető legnagyobb törési ellenál-*------* las, magasfoku tüz-ellenálli e, kitűnőfényátbocsájtó képesség könnyű tisztíthatóság, nagy megtakarítás a vasszerkezeteknél stb. stb.
A legjobb sikerrel és nagy mértékben alkalmaz; tatott a legtöbb állami és magánépitkezéseknél- több bel- és külföldi vasuttársulatnál kötelezőlegbevezetve.

Óvó bm k o la t  sodronyüvegbőlvízállás-mutatóknál gőzgépek- és kazánokon.Kemény üvegöntvény padlólapok járást kibíró ielső-világitókn&kerős anyagból, sima és mintázott felszínnel, egész vagy félfehér, sodron y betéttel, vagy a nélkül.
Üveg-tetőcserép ésazegély cserépegészen vagy félig fehér, sodronybetéttel vagy a nélkül, a legkülönfélébb formákban és nagyságbanAktien-Gesellscbaft for Glasindnstrievorm Fridr. Siemens 

N E U S A T T L , bei Elbogen (Bőhmen.)G y á r ta tn a k  m ég . Mindenféle palackok, palack- zarak. belga és nemet üvegtáblák öntött- és pré­selt üvegek, «.disz- és vágott üvegek (szabadalmüvegbetük stb

Tőzeg klosettek !
Yfivori l i n e dffet  beszerez mindenki, ki ta lja s M  
lU&Cg'AluüOllCl szagtalan árnyékszékel óbajt.mert a tőzeg szagtalanít ! !Tn70d VlnOfittát befxerez mindeki. ki a maga ét Iv á C g ’ M v u C llC l családjának egészségéről gondos­kodik, mert a tőzeg fartőtlsnlt ILine őt fő t beszerez mindenki, aki a minden- 
iUátg*MUutllul féle betegségeket teresztő pöcxe-gödröt házából eltávolítani kívánja, mert az ilyenre a tőzeg-klosettek liasználatánál többé szükség nincsen.Tőzeg-klosettek
Kraus Istvánnál, Pécsett.

kizárólag kaphatók :

T. Kraus István urnák Pécsett.Ezennel szívesen adom b. tudomására, hogy a nekem szállított tőzeg szóró klosettekbel te l­
jesen m ag vagyok alógad va. A klosettek kifogás­talanul működnek és teljesen szagtalanok.Pécs. 1900. junius hó 10*én.Tisztelettel Dr. Manda L a jo s.

T. Kraus István urnák Pécsett.Szívesen adom tanúbizonyságát annak, hogy 
at ön által szállított tőzeg érnyókszókek minden tekintetben megfelelő, különösen hangsúlyozom, hogy mióta ezek nálam használatban vannak és az smész- tógödröt hp^náiaton kívül helyeztem, az addig m in­
dig nedves falak agóazan kiszáradtak.• Pécs. 1901. május hó.Tisztelettel Dr. C zlrar Elak, főorvos.

I .  Kraus István urnák Pécsett.Ezennel igazolom és bizonyítom, hogy a me-
Sei árvaháznál már egy év óta ezen klosettekből 1 0  

b. van használatban és feltűnő szagtalan voltuk, csekély kezelési költségük folytán legmelegebben ajánl­hatók.
Kollár István, várnagy, mint a megyei árvabáz felügyelője

T. Kraus István urnák Pécsett.Ezennel szívesen kinyilatkoztatom, hogy a ne­kem szállított tőzag klosettek teljesen m sgalágn-
dássm ra beváltak és a még visszatérőket is miha- mtrabb átalakíttatom.Tisztelettel Fodor P ál, ügyvéd Deák-u. 1.

Sírkövek
igen diszes kivitelben

kaphatók
j  u  t a n y  o

*  »árért.
Piacsek Károly

k ő f a r a g ó  ü z l e t é b e nPécsett, Kossuth Lajos-u. 1.
r

! ! Éppen sóst jelűit meg !
A Pécs szab. kir. város és 

határában levő épületek
jegyzéke(Háztulajdonosok névjegyzékevei)

é,xa, 2  k o r o n a .Kapható lapunk kiadóhivatalában.
1478. sz.-hoz.1901.

Árverési hirdetmény.Alulírott kiküldött bírósági végrehajtó ezennel közhírré teszi, hogy a pécsi kir. járás­bíróságnak 1901. évi V IV. 210 számú vég. zésével dr. Müller János ügyvéd állal képviselt Brardejszky Ferenc végrehajtató részére Bocz István végrehajtást szenvedő ellen 100 korona követelés és jár. erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás folytán végrehajtást szenvedőtől leloglalt 783 koronára becsült ingóságokra a fentidézett pécsi járásbirósági 1901. V. IV. 210/5. számú végzésével az árverés elrendel­tetvén, annak az alap- és felültoglaltatók kö­vetelése erejéig is, a mennyiben azok törvényes zálogjogot nyertek volna, alperes lakásán Hosz- szu Hetényben leendő megtartására határidőül 1901. évi november hó 6. napjának dél­utáni 3 órája tűzetik ki, mikor a biróilag lefoglalt bútorok, lakásberendezés, s egyéb ingóságok a legtöbbet ígérőnek készpénzfizetés melleit, szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni.Felhivatnak mindazok, kik az elárvere­zendő ingóságok vételárából a végrehajtató követelését megelőző kielégittetéshez tartanak ’Ogot, a mennyiben részükre foglalás korábban eszközöltetett volna és ez a végrehajtási jegy­zőkönyvből ki nem tűnik, elsőbbségi bejelenté­seiket az árverés megkezdéséig alulirt kikül­döttnél vagy írásban beadni, vagy pedig szó­val bejelenteni tartoznak.A törvényes határidő ezen hirdetmény­nek a bíróság tábláján kifüggesztését követő naptól számittatik.Kelt Pécsett, 1901. évi október hó 21 ik napján.
Lengyel József,kir. bírósági végrehajtó.Nyomatott Tatzs József könyvnyomdájában Pécsett, 1901.




